N.2,5* ^3g.i 

COMEDIA FAMOSA. 

LAS MOCEDADES 
DEL DUQ.UE 

DE OSSUNA. 

DE DON CHRISTOrAL DE MONROL 


HABLAN EN ELLA LAS PERSONAS SIGUIENTES. 


Enrice , Rey de Francia. 
Don Pedro Giren , Galdn. 
El Afanador de Utrera. 
Don OBavio de Aragón. 
Don Miguel de Ribera. 
Carrillo , Gracio/o. 


Celia , Dama. 

Laura ^ Graciofa. 
Juana, Criada. 

Unos Reprefentantes. 
Un Valiente. 

Un Vejete. 


Un A hay de. 

*** Un Efcribano^ 

Dos Alguaciles. 

Unos Prefos. 

Mufíca. Criados. 
Acompañamiento. 
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Salen Don Pedro Girón , Marques de Pe~ 
ñafiel , Galán , y Carrillo , Graciofo, 
de noche. 

Cárr./'^Ue no quieres ver al Duque 
tu Padre ? 

- Pedro. Ociando eftoy ptefo 
de Alcalá de Guadayra 
en el Caftiilo fobervio, 
y á divertirme efta noche 
he venido de fecreto 
á Ofluna , fuera imprudente 
acción , loco atrevimiento, 
darme á conocer á nadie, 
ni que fupieran , que vengo 
quebrantando la ptiíion, 
y atropellando el refpeto, 
el decoro , y la obediencia. 


que al Rey , y al Duque les debo» 

Carr. EíTe reparo parece 

milagro en ti , quando veo, 
que de tu condición nunca 
reparas en los defpeños. 

Pedro. Eftás borracho , Carrillo ? 

Carr. Tres dias ha no lo bebo: 
roas dime , por qué engañañe 
á Don Oftavio , diciendo, 
que ibas á Utrera ? Pedro. Ya labes, 
que en Utrera eftuve prefo, 
donde fui Galán de Celia, 
que ya enfadado aborrezco»^. 

Con efta ocafton á OíTuna 
á ver otras Damas vengo, 
y á Don Oftavio le finjo, 
que voy á Utrera : es mi deudo. 
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y a fu amiftad , y prudencia 
le debo aquefte refpeto; _ 
pues fi entendiera que vine 
a 0;Tana , y no á Utrera , es cierto, 
que con razón me culpara, 
por el difgafto que puedo 
caufar al Duque mi Padre, 
fi fabe que á O.Tuna vengo:^ 
no obftante, que defde aquí 
me he de partir de fecreto 
á Utrera , que disfrazado 
ver á Afanador pretendo, 
que me han dicho es muy valients, 
y no le he vifto , refpefto 
de que eftaba aufente , quando 
eftuve en Utrera ptefo. 

Carr. Sigamos aquefta calle, 

que en ella , fi no me acuerdo 
mal, vive Lucinda. Pedro. V ¿caos, 
que es entendida en extremo, 
aunque no bella* C¿frr . Son fiempre 
la belleza, y el ingenio, 
como el provecho , y la honra, 
el Poeta , y el dinero,^ 
que fe Juntan mal , fenor. 

Pedro. Ella ,/CarriHo , es un Cielo; 
mas Luin fabe , que Antonio 
de N;brija. Carr. Eño no es nuevo 
en Oífana , que como^ hay 
aqui Eftudiantes tan diedros, 
y todos les dan lección, 
aprenden en poco tiempo 
Latin , que les es muy fácil; 
pues fi folo un M.edro^ vemos, 
que bada á enfeñar Latin, 
las Damas de Oluna ,_ es cierto, 
que le aprenderán mejor, 
teniendo tantos fví redros. 

Tedro.E-^ fiendo Duque . Carrillo, 
no me ha de quedar , fi puedo, 
un Edudiante en OiTuna. 

Carr. E OÍS qué has de hacer del Colegio, 
que es fundación dd heroico 
Cmde de Ureña tu abuelo? 

Pedro. Fundaré Univerfidad, 
que fea de mas provecho. 

Carr.D t qué ha de fer ? Ped. De las armas, 
que fi fon Polos de un Reyno 


Duque de OJJana. 
letras ,, y armas , puedo que hay 
tantas de letras , no es yerro, 
que haya uná de armas fiquierat 
Carr. El valor , íefíor , yo píenlo, = 
que no fe edudia. Pedro. Se adieftta, 
y exercita , por lo menos, 
para quando es menedet; 
que fi viene contra el Reyno 
un Exercito de Hereges, 
hemos de fallr leyendo. 

Carr. Como hay paces no fe eftlma» 
oy las armas* Pedro. Es mal hecho, 
Carrillo , ya sé que fon j 

los Soldados como fieltros, 
que los traen por los rincones, 
y nunca fe acuerdan de ellos, 
hada que llueva. Carr. Bien dicfi. 

Fedro.Eo eda cafa mi dueño 

vive,l!araa.C¿i)-r.No refponden.itoa. 

Pedro. Pues buelve a llamar mas 

Carr. O fe ha mudado , 6 es fotda, 
ó no quiere abrir , b dentro 
tiene algún Eñudiante, 
que edará , fi mal no^ntieodo; 
enfeñandola Latin. 

Pedro. Fuen grande atrevimiento. 

Carr. El nombre común de dos ^ 
havrá edudiado. Pedro. Pues , neaei 
á mi fe havia de atrever 
á ofenderme? Carr. SI edas prel» 
en Alcali , y de ella aufente, 
qué mucho ? Fuera de que eío 
en edos tiempos fé ula, 
y ella ha edudiado los tiempos^, 
conjugando edi amo , amas, 
pues no refponde. Pedro. Ea, ^ 
acaba , llama , b derriba 
effas puertas en el fuelo: 
que con aqueda afpereza 
me trate ! Carr. Dixo un difcreWf 
que eran las mugares , 
las manos , que un año ent 
las regalan , ponen modas, 
y las cuidan en extremo; 
y (i fe olvidan dos dias 
de aliñarlas , al momento 


fe afperan , 

/.r% nn ano IC 03 “^ 


quanto en un ano 


po<s 
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pues G efio pafla en dos días, 
qué ferá en mas de dofcientos, 
que ha que no vienes a OiTana ? 

Tedro. No me canfes » llama. Carr. B leívo 
á llamar : abran aquí: Llama. 

mal haya quien eftá dentro. 

Vent. Quién es í Carr. Vivís Dios , que es 
voz de Eftudiante ; abra prefto, 
feor Licenciado. 

Sale un Valiente coa una efpada. 

Fi*/. Q^iién llama 

tan loco, y tan defeompuefto 
a eftas horas ? á quién bufean í 

Pedro. Al diablo. 

Carr. El hombre es refuclto. 

Val. Pues fi procuran al diablo, 
vava á bufcarlo al infierno. 

Carr. Hombre , mira , que::- 

Pedro. EíVás loco ? 

no digas quien foy. Val. Ya efpero 
faber ( porque de ella fuerte 
con tan poco miramiento, 
alborotando la calle, 
me han interrumpido el fueúo ) 
quién es ? Pedro. Yo. 

Fí/. Qjién es yo? Pedro. Yo, 
que vo foy folo , que vengo 
a vificar á una Dama, 
que vive aqui. Carr. Peor es efto. ap. 

Val. Voto a Dios::- Carr. Bien dixe yo: 
Eftudiante es , que echa verbos. 

FíLVayanfe á dormir. Carr.Tii folo, 
y tu padre , y tus abuelos, 
y tu alma fois borrachos. 

Val. Refpuefta dará mi aceto. 

Entranfe acuchillando , y fale Don Miguel 
de Ribera de camino. 

Mig. Es ruido de cuchilladas ? 
tén effas malas , que pienfo, 
que hay pendencia en eífa calle, 
y el corazón en el pecho 
faltando eftá por llegar; 
bien afsi como á los écos 
del metal fuele el cavalio 
romper con furiofo aliento, 
tafeando caliente efpuma, 
los alacranes del freno. 

«Bo. Muerto foy. Carr.Uao» 


Dent. otro. Ay de mi ! 

Carr. Dos. Dent. El demonio anda fuelto: 
el Marqués es. Todos. Pues huyamos. 

Mig. El de Peñafiel es , Cielos, 
contra quien amotinados 
íe vibran tantos acetos, 
y ya acobardados huyen: 
valor notable 1 

Salen Don Pedro , / Carrillo. 

Pedro. Que luego 

me conocieran ? Mig. Aqui 
tienes un rayo en mi esfuerzo, 
feñor. Pedro. Qjién eres ? Mig. Yo foy 

' Don Miguél Ribera , y vengo 
á bufcat 3 Afinador 
á Oftuna. Pedro. Noticias tengo 
de tu valor. Mig. Vuecelencia 

. me honra , fin merecerlo. 

Pedro. Para qué á Afanador huleas ? 

Mig. Pata probar los aceros: 

dicen , que oy fe partió á Utrera, 
y allá bufcarle pretendo. 

Pedro. Yo voy á Utrera , no digas 
Ja refolucion que tengo 
de bufear á Afanador. 

Carr. A qué aguardas ? vamos prefto, 
que el alboroto , íeñor, 
es tal , que el Duque fofpecho, 
que ha de falir á quitarle 
cfta noche. Pedro. Vive el Cielo, 
que has de pagarme , Oifunilla, 
tan villano atrevimiento. Van/e. 

Salen Don OBa-vio , Celia , Dama / 
Laura , Graciofa, con mantos. 

OBav. A veros vino el Marqués, 
y mucho eftraño , feñora, 
no hallarle en Utrera aora, 
aunque lo recelo , pues 
folo de Alcalá he venido 
mi fofpecha á averiguar; 
no sé dónde pueda eftár,^ 
ni quién le haya detenido. 

Celia. Don OStivlo de Aragón, 
mal paga mi voluntad 
el Marqués , pues fu crueldad 
compite con mí afición. 

Ella criada me dixo, 
que os vió paflar , fofpeché, 

A £ 


que 
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que vema el Marqués , y fue 
el conteuto , y regocijo 
de verle tanto, que vengo 
fudando por cada poro, 
atropellando el decoro, 
aunque tan mal premio tengo. 

OBav. Ya que haveis venido afsi, 
vueftro amor es bien le aguarde, 
que podra fer que nó tarde: 
fola eftá efta cafa , aquí 
fegura hablarle podréis; 
y fi el fentimiento os dexa, 
referidme vueftra quexa. 

Efcuchadme , y la fabreis. 

Amor ( qué mal empiezo ! ) 
miré, ay de mi! (mi turbación coofieflb) 
al Marqués , mas qué aguardo ? 
por qué confuía en referir me tardo 
mi congoja , y mi pena, 
teniendo el alma de pefares llena ? 

Mas ya la has advertido, 
que Amor miré, y Marqués he referido, 
y que en eftas palabras fe ha cifrado 
el prologo de todo mi cuidado; 
que fi mfréal Marqués , forzofo era, 
que el Amor á mirarle fe figuiera. 

Eífe , pues , Joven , effe que la fama 
de-generofo , y de valiente aclama, ^ 
Scipion de Efpa&a,honor de Andalucía, 
Marqués, que es mar de gala, y bizarría, 
flor del árbol del gran Duque de OíTuna, 
a quien rinde el copete la fortuna, 
dueño de Pcñafiel , que a tales feñas, 
fieles les fetan las mifmas penas; 
falió á cavallo un dia, 
que Jasbn fobre el bruto parecia, 
navegando briofo 
la efpuma al golfo undofo; 
pues de tanta iba lleno 
él cavallo, tafeando el duro freno, 
que temí , que en fus olas engolfado, 
fuera fuerza , tal vez , falir á nado. 
Hallaba tan galante, 
martillando las guijas arrogante, 
que de colera ciego 
iba fembrando por la calle fuego. 
Hítíale el Marqués en los hijares, 
deitamando corales á mlliaies. 
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y entre el fuego , y la fangrederratm^ 
fujetb fu fiereza aprtfurada; ' ’ 
y no fue mucho lo venciera luego, 
quando le daba guerra á fangre.y faegg^ 
Corto el andar , con arrogancia loca 
muchos paflbs repite en tierra poca: / 
yo , que ya defeaba , entonces vana, I 
que el Marqués fe acetcára a la ventana, | 
quando el cavallo via 
la cortedad que en el andar tenia,- 
dixe en mi penfamiento ( maltepa») 
la turbaciem , fin duda , lo ha caufido, 
torpehruto,eíre error te han enfeñado, I 
q en los pies, y las manos traes clavado, i 
que de Vizcaya vino , y oy enfaya 
la cortedad , que trajo de Vizcaya? 
Llego á la reja , hablóme , refpondile, 
y dixomeun favor ; yo agradecile 
con una flor , que le arrojé , y aíluto 
quifo , que pues flor daba, dieflifiato, 
Al fin , primo , le adoro, 
y rendida la torre del decoro, 
ya el Marqués ( qué locura 1 ) «s 
el caftillo aífalcó de mi hetmofuta;? 
que lo traté , y le quife , y fuetMín» 
que el caftillo con trato fe tíndietst 
que fue yerro confieflb, ^ 

porque es refuelto, libre, y es travkMi 
mas como el alma amante era fu efchtti 
por feñal efte yerro le faltaba. 

Unas veces rae admite cariñofo, y 
otras defprecia mi agaífajo ( es fflOMí) 
rendime fácil í no me caufa eífaoto ¡ 
que aveces esteftigq de mi llanto; 
y viendome llorar , fin fer querida, 
defpreciada he de fer , y abottead^'^ 
que entre qui.-n leyes del AmorpioK 
el ruego debilita la firmeza. 

Eftos fon mis defvelos; ( 

en mantos de tibiezas , y recelo* ■ 
naufraga mi cuidado, 
que de fu amor el etna fe ha tetnp 
y ha de parar fu olvido en 
mira íi tengo caufa de quexa^®* 
OBav. Con razón eftais quexm*» 
pues el Marqués no os efti®** 
CtliA. Mal haya el poco valor, 
que fe rinde á la porfía. ^ 
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Laur. S-’ñora el Marqués fe apea. 

OSav. Ya no ha íido la víííta 
fin efcfto. 

Hablan aparte , y ¡alen Don Pedro Gi- 
rón , Don Miguel de Ribera , y Car- 
rillo , de camino. 

Pedro. Don Migué!, 

valiente fois. Mig. Vuefenoria 

Sie honra. Pedro. Corrido efloy, 

que afsi tne trace Oflunilla: 

qué no .fuera Duque aora 

yo ! Carr. Tu primo , con dostiinfas, 

eftán aqui. Pedro. Será Celia, 

y ya no puedo fufrirla: 

Cómo caufa una muger, 
que ruega á quien no la eftíma, 
á quien la aborrece agrada, 
y agaíTiJa á quien la olvida ? 

OBav. Sí Bor ? Pedro. Don Oftavio ? 

OEiav. Dónde 

fue de Alcalá Vuefeñoria? 

Pedro. A OlTuna. OSíav. Pues eftá bien ? 

Pedro. No me prediquéis , por vida 
vueftra , que vengo enfadado: 
eíTas nubes me faftidlan, 
defcubranfe , y no fe hagan 
de rogar , que aunque fon lindas, 
y fe venden caras , foy 
pobre de Amor , por mi vida, 
y no he de poder comprarlas. 

Celia. Antes tiene en comprar dicha, 
porque compra muy barato, 
fí yo no me engano , Uiia; 
pues aun con buena efperanza 
no le paga á quien le eftíma. 

Pedro. No dixe yo que era Celia ? 
buen defayuno , á fé mia, A Carrillo. 
defpues de reñir anoche; 
es muy buena una poquita 
de pendencia de una Dama. 

Mig. Con licencia de Ufiria 

me voy. Pedro. Hibladme defpues. 

Oñav. Q_ié ha havido ? Vafe D. Miguel. 

Carr. Grandes ruinas; 

no hay aceite de Aparicio, 
feñor , en quantas Boticas 
hay en OíTuna , que baile 
para curar las hetidas. 


Celia. Mucho es que me conociera, 
quien con tan defconocida Defcubrefe.. 
voluntad vive. Pedro. No es 
defprecio el que no te firva, 

Celia , como á los principios 
de nueftro amor : no colijas 
ingratitud de mi pecho. 

Celia. Saber la ocafion quería. 

Pedro. Quando te empecé á querer 
era en Invierno. Celia. Qué linda 
difculpa! Pedro. Aora es Verano, 
y es como tapicería 
la muger , que folamente 
es bien que al Invierno firva. 

Celia. Qaé fufra yo eftos de faites I ap. 

Pedro. La voluntad fe me enfria 

con el calot : yo he de hacerle ap. 
defaires , por vér fi olvida 
la porfía de fu amor. Dent. Higuera. 

Hig.Compran higos ? Pedro. Llama aprifa 
á aquel que vende los higos. 

Vafe Carrillo. 

Olia'v. Señor , el amor eftima 
de Celia , que fu fineza 
de tu voluntad es digna. 

Pedro. Quién lo duda ? eíTa cadens 
os poned , por vida mia. 

Celia. Efcufadas fon , feñor, 
prifiones á una cautiva; 
guardadla para el Invierno. 

Dale ana cadena d Laura. 

Pedro. Toma tu. Laura. B;fo las cintas 
de tus zapatos , feñor. 

Sale Carrillo ¡yun Higuera con una cana/la, 

y Mo- 

Pedro. Q_ié vende ? Carr.Higos por libras; 
fon frefcos , y los trae pueftos 
entre paja. Pedro, Cois, limpia, 
íi eftán bien maduros. Hig. Ea, 
qué aguardan , que eftoy de ptifaí 

Pedro. Défatacate. Hig, Eftá loco ? 

Pedra. Defatacate por vida;;- 

Hig. Señor::* Celia. Ay tal defatlno ! 

Oílav. Injuftamente caftigas 
la ignorancia de eíTe fimple, 
como fi fuera malicia. 

Pedro. Carrillo , atale las manos 
atrás , y k canaftilla 
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atafela del pefcuezo. 
jlig- Ay , que no lo conocía, ap. ^ 
y es el Marqués. Fedro. Ve con él, 
Carrillo , aunque fe refifta, 
y ponle en el Altozano. 

B'tg. Excelencia , Señoría, 

por amor de Dios. Pedro. Mi Celia::r 
Carr. Ay condición mas altiva ! -sp* 
Pedro. Probad los higos. 

Celia. Qué es efto ? 

ya , fenor , tus demasías 
apuran mi fufiimiento. 

Carr. Al Altozano camina. 

Hig. Señor , feñor:;- 

Carr. No hajt remedio. Llévale. 

Celia. Yo voy confuía , y corrida, 
á donde mas no me veas; 
porque acciones tan indignas 
truecan el amor en odio, 
y en defdenes las caricias. 

Exereica tus pefadas 
travefuras , exercita 
tu condición tan inquieta, 
que no has de verme en tu vida, 
porque mas no te diviertan 
las burlas a cofta mía. Vafe. 

Pedro. Aguarda , Celia , detente. 

Oaav. No vendrá , que va corrida. 
Pedro. Se enoja , porque con higos 
la combido ? OBav. Poco obligas 
i quien tiene tanto amor. 

Peiro. Regalarla , no es fervirla? 
oaav. Eftos higos para Celia 
no fon higos , finó higas. 

Vanfe , y falen Afanador , y Juana , Cria~ 
da , poniendo la rnefa. 
Afan.Voams luego de cenar, 
que vengo , Juana , canfado. 

Juana. No me dio poco cuidado 
verte , Afanador , tardar; 
porque como tu valor 
la fama fiempre le aclama, 
tengo embidia de tu fama 
en algún pecho traidor. 

Afán. Juana , quien trata de fec 
valiente , por vatios modos, 
felicitando que todos 
le lleguen á engrandecer, 
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puede vivir cuidadofo, 
y prevenido , no quien 
procura proceder bien, 
ni embidiado , ni embi diofo. . 
Verdad es , que agradecido 
debo á mi fortuna eftar, 
pues no fe puede alabar 
nadie de haverme ofendido; 
que fuñir es cobardía 
el que con valor nació, 
mas fi no me ofenden , yo 


no trato de valentía. 

Juana. Aquí , Afanador , la mefa 
tienes , fientate á cenar. Lian 
Afán. Parece que oigo llamar. ^ 
Juana. Quién es ? á cenar empieza 
mientras yo defeiendo abaxo. 
Afán. Refponde , que ya me^ fientos 
fiempre el buen mantenimiento 
es alivio del trabajo. Vafe Jum. 
aunque fin él pocos ion 
los que le pueden gozar, Salejum 
Juana. Va hombre te quiere hablan : 
Afán. Quién puede en efta ocafion- 
bufearme ? di que cenando 
eftoy , y que entre en hora bua^ 
porque cenaré con pena, 
fi sé que me eftá aguardando; 
y no es razón que eílé en pif, 
que fer defeortés no quiero. 

Sale Don Pedro disfraxado. 
Pedro. Basa provecho, Ca vallero. 
A/an. Dios guarde á vuefamerced:' - 
llega filia : eftoy dudando 
quien vuefamerced ferá. ^ 
Pedro. Cene , y luego lo fab». 
Afán. Qaándo ha de fer ? 

Pedro. En cenando. 

Afán. Antes faberlo quifiera, 
por efeufar el cuidado. 

Pedro. Pues fepa , que yo he U g 
folo á averiguar á Utrera, 
fi mi valor competir 
puede con el que he libido. 

que tiene: al fin, fi^esfetv«lo. 

los dos hemos de lucido 

Afán. Eñí muy bien; 7°^ . 

canfado de mi heredad, 
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fera defcotnodídad 
reñir fia haver cenado; 
ayúdeme vuefarced, 
y en cenando reñirétnos. 

ftiro. Gentil flema ! efto tenemos ? 
mucho eftimo la merced; 
pero vengo con mas gana 
de reñir , que de cenar. 

Afán. Todo fe hará. Juina. Ay tal pefat ! 

Afán. Oyes , falte fuera , Juana. 

Es gallina la quecena? Vafe Juana. 

Afán. Si , hidalgo , gallina es, 
que yo las mato , y defpues 
me las como. Pedro. Poca pena 
mis acciones valerofas 
ie han caufado , pues afsi 
cena fin cuidado. Afán. A mi 
no me efpantan pocas cofas. 

Pedro. Efte es gran hombre , 6 es loco: 
corazón , mucho te empeñas. ap. 

Afán. Brindo á fu falud , por fenas 
de que le ha de durar poco. Behe. 

Pedro. Daré la razón : prudente ap. 
el fullo ha difsiraulado. 

Afán. Vive Dios , que es alentado, ap. 

Pedro. Vive el Cielo , que es valiente, ap. 

Afán. Hidalgo , no me dirá 

fi pefa mucho ? Pedro. Por qué 
lo pregunta? Porque sé, 
que á mis manos morirá 
aora , y he de ir cargado 
de él á la Iglefia defpues, 
que aquefte trabajo es 
el que me dá mas cuidado» 

Pedro. Parece que ya lo tiene 
negociado en tal acción. 

Afán. El que 'riñe fin razón, 
á parar en efto viene. 

Pedro. Yo le he de matar , y ultraje 
ferá á altiveces moleftas; 
mas puede llevar á cueftas 
el cuero de fu linage. 

Afán. Poco á poco : ay tal crueldad 1 

Pedro. Verémos qual de los dos 
libra bien. Válgame Dios, 
y qué poca caridad ! 

Pedro. Sobervio es Afanador; ap. 
fu denuedo al Mundo adumbre. 
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Sale Juana, 

Juana. A la puerca aguarda un hombre, 
que quiere hablarte , feñor; 
aunque ie he dicho que eftá 
aquí un hombre , ha replicado. 

Afán. Entre , no le dé cuidado, 
que folos nos dexará 
el que viene negociando. 

Pedro. Poco importa á mi valor. 

Sale Don Miguel emboz.ado.. 

Mig. Quién es aqui Afanador ? 

Afán. Aquefte que eftá cenando: 
y quien le bufca , quién es ? 

Mig. Un hombre que ha defeado 
verle reñir. Pedro. Qué he dudado ? 
Don Miguel es efte , él es. ap.. 

Mig. Aqueña ocafion , que veo 
para reñir , deíeb 
mi valor. Afán. Ha , si , pues yo 
le cumpliré eífe defeo: 
fientefe. Pedro. Yo eftoy dudando, 
como efto podrá fer oy, 
fabiendo que folo eftoy 
para lo mifmo efperando; 
que vine primero aqui, 
y en efta acción me prefiero. 

Mig. No importa venir primero, 
yo ha mas que le conocí. 

Afán. Aqui de ordinario afsifto. 

Pedro. Mañana podrá venir. 

Mig. Yo primero he de reñir. 

Pedro. No ha de teñir , voto á Chtiftd^ 

Afán. Sofsieguefe , que yo sé , 
lo que fe ha de hacer en efto, 
para que quede bien puefto 
todo. Pedro. Y es ? Afán. Yo lo diré; 
Juana ? Pedro. Qué efto llege á oir ! 
mi fufrimlento me admira. 

Juana. Señor. 

Afán. Vé á la puerta , y inira^ 
fi hay mas que quietan reñir; 
derrame defpues la puerta, 
vece allá fuera , y por mas 
que oigas , no abras , o veras, 
Juana , tu cabeza abierta. 

Pedro. Ya fii flema me Importuna. 

Mig. Ya enfada fu necedad. 

Afán. Por vida de la amiftad::- 

Les 
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Los dos. Que ? 

Afán. Que vaya una aceituna» 

Ledro. Acabe , que vive Dios, 
que ya enfadado le aguardo. 

Afm. Pues todo lo que me tardo^ 
les doy de vida a los dos. 

Sale CarrillcL^ embox.ado. 

'Carr. Loado fea Chrifto. Afán. Quién CS ? 

Carr.Va Oficial de reñir. 

Pedro. Qué fe atrevieíTe á venir 
Carrillo aqui ? Ya eftán tres. 

Afán. Es vuefamerced férvido? 

Carr. Yo me fitvo en qualquiet parte. 

Afán. Qué Cofadria de Marte 
es efta que me ha venido ? 

^¡ta Juana la mefa , y vafe. 

Pedro. Primero llegué. Es verdad^ 
mas- no importa. 

Afan.Q¿sé importuno! 

Carr. Cavallero , cada uno 
riña por fu antigüedad: 
yo llegué el poftrero , y yo 
aguardaré aquí diez años. 

Afán. Para eftorvar ellos dañosj 
mi difcutfo traza hallo, 
y me parece advertida, 
fegua lo juzgo. Pedro. Quil es ? 

Afán. Reñir yo con todos tres. 

Pedro. Es ventaja conocida, 

é infamia indigna de un hombre 
como yo. Mig. Riñan los dos, 
que he de faber , vive Dios , 
quien es elle gentil hombre. 

.íí/dw. Entrad á otra quadra mayor. 

Entranfe Don Pedro , r Afanador. 

Mig. Ea , pues , qué^aguarda ? Carr. Qué, 
no he de reñir con ufté, 
fino con Afanador. 

Mig. Su ofadía reconozco, 
y vengarme aora efpero. 

Carr. No fe can le , que no quiero 
reñir con quien no conozco. 

M'tg. Pleguete Cbrifto. Dale. 

Carr. Ay de mi ! 

ay feñor Marqués , favor. 

Salen Don Pedro Girón , / Afanador. 

Pedro. Picaro , que mi valor 
hayas ofendido afsi. 


Afán. Señor , pues de aquella Taette 
Vuecelencia ? elloy perdido, 4^^ 
vive Dios. Mig. Milagro ha fido 
no haverlc dado la muerte. 

Pedro. Di , picaro , como a enttat 
'te atreville fin temer ? 

Carr. Por fi fuera meneñec 
quife venirte a ayudar. 

Pedro. Siempre libras por bufona 

Afán. Gran dellreza ! af. 

Mig. Bravo aliento ! ap. 

Afan.Szñot , d* mi atrevimiento 
pido mil veces perdón. 

Mig. Yo de mi defcortesia. 

Pedro. Llevadle , que fois los dos 
dos Alcides , vive Dios. 

Hónranos Vuefeñoria. 

Pedro. Venid conmigo , que quieto 
á cierto amigo probar. 

Mig.Ea el güilo , y el pefar, 
fiempre obedecerte efpero. 

'Afán. Es notable fu valor. A D.Migták 

Mg.Y fu condición fevera. 

P/édro. Por Dios , que es honra de Ucren, 
y de Efpaña , Afanador. fanfe. 

Carr. Valientes ,'los que el Lugar 
alteráis por varios modos, 
guardaos ella noche todos, 
que fale el diablo á rondar, 

JORNADA SEGUNDA. 

Salen Don Pedro Girón vifliendofe , 
rillo , y dos Pages. 

Mufica. A la orilla de un arroyo, 
margenado de efmeraldas, 
que el ameno Guadayra , 
camina con pies de placa, 

Pedro. Don Otlavio de Aragón 
ha venido oy á bufcarme ? 

Carr. No feñor. Pedro. Gt^a novedaft 
me hace , fiendo tan tarde: 
y Don Miguel de Ribera ? 

Carr. Llego de fuera , y á apeat * 
fue a la pofada. Pedro. Tocad, 
y cantad algo , ignorantes, 

- que no fea Primavera; ^ 
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que Fcgun eíTos Romances 
tienen de verdura, pueden 
fervir de enfalada. Carr. Canten 
algunos tonos de Otoño, 
no fea todo amenidades, 
que ie da dolor de tripas 
ai Duque de oir fus criftales, 
rofas , efpadañas , olmos, 
y otros verdes difparates. 

Mufica. Los Ruiícñores fonoros 
la trille noche fuavizan, 
que es muy propio de feñores 
hacer de las noches dias. 

Fedro. B„xa , Carrillo , á la puerta, 
y traeme i quantos paíTaren 
vendiendo alguna cofa 
por la Ciudad. Carr. Q_re me place: 
pobres de los que vinieren, 
qué buen defpacho hade darles. Vafe^ 
Mufica. Amainando blancas velas, 
á quien el Euro , tal vez, 
figue con veloces foplos, 
íblo por verlas correr; 
el Troyano mas galán, 
en el ligero Baxél, 
que ya es ave de las aguas, 
y ya es de los vientos pez::- 
Sa'íe Carrillo , que trae a un Gallinero con 
unat gallinas ,yd un^ Melero con un 
cántaro de miel. 

Carr. Señor , aqui eftán dos hombres. 
Fedro. Qué oficio tienen ? Mel, Suave, 
y dulce , porque es M;lero. 

Pedro. Y quién esefle ? Carr. Un cobarde, 
pues trata en gallinas. Pedro. Quántas 
trae ? Gall. Mas de treinta aves. 

Afí/. Señor , ha de comprar miel ? 
y fi no , mire que es tarde, 
y me hace mala obra, 
íedrc, Quánta en tu fombrero cabe? 
Aff/.Eu mi fombrero iPedrí.Si. Mel.Poci, 
que no es fombrero muy grande. 
Pedro. Llénale de miel. Miel. Señor::- 
Pedro. No me repliques , vergante. 

Echa el Melero en el fotnbrero miel. 
Carr. Mal lance ha echado ei Melero, af, 
Pedro. Y VOS pelad elTas aves. 

Cali. Cómo , feñ(» , fi eíian vivas ? 


Pedro. Pues vivas han de pelarié; 
de quantas fe pelan muertas, 
es mucho , necio , ignorante, 
que algunas fe pelen vivas ? 

Gall. No querrá comprarlas nadie. 
Pedro. Afsi os las comeréis vos; 
porque no es Judo , que trate 
en gallinas un barbado; 
pues el nombre es de cobatdej 
y la mala compañía 
bada para inficionarfe. 

Gall. Qiié he de vender ? 

Pedro. Vende galios, 
que al fin fon valientes aves^ 

Gall. De gallos no havrá falida. 

Pedro. Pues guardadlos , ignorante, 
para las Carnedolendas, 
y entonces podrán gadaríé: 
corre, ayúdale á pelar. 

Gall. Señor::- Carr. Nu replique , y ande. 
Vafe con el Gallinero. 

Mel. Aqui tienes el fombrero 

lleno de miel. Pedro. Quinta hace ? 
Mel. Dos azumbres. Pedro. Pues tocáoslo. 
Mel. Que me le toque? Pedro. Al indante. 
Mel. El diablo anda en ede hombre: ap. 

huyendo podré efcaparme. Huye. 
Pedro.CfJíC fe va, feguidlo. Page. Aguarda. 
Mel. Sudad , Pages infernales. Vafe. 
Pedro. Ponedle el fombrero. 

Sale Carrillo. Y a 

el pobre Melero yace 
hecho una abeja. Pedro. Las plumas 
llevad , y al punto emplumadle» 
Carr. A ver el pediño vivo, 
y á celebrar el donaire 
fe ha juntado todo el barrio. 

Dentro un Limonero. 

Lim. Compran naranjas. Pedro. Qué trae 
aquel? Carr. Naranjas , feñor. 

Pedro. A buen tiempo : en eíTa calle 
fembrad todas -las naranjas, 
para -que puedan tirarle. 

Dentro. Daca el emplumado. 

Dent. Mel. Aleves, 

viven los Cielos , que os mate. 

Carr. Pana! vá hecho el Melero. 

Pedro. Por qué ? Carr. Porque fi fe hace 
B ci 
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el panal de cera , y miel, 
él lleva la miel delante, 
y detras lleva la cera, 
con miedo de que le maten. 

Pedro., Al Melero, al Gallinero, 
y al Hortelano , pagadles 
al punto tres veces mas 
el valor de lo que traen. 

Vanfe Carrillo , y el Page , y fale Don 
Oáiavio de Aragón. 

©¿írt"». Siempre ha de eftar Vuecelencia- 
hacieudo eftps difparates ? 

Pedro. Don Oáavio de Aragón, 
afsi los propios pefares 
divierto con los agenos: 
qué^ queréis ? que foy un Afpid, 
un Bafiliíco , un Vefubio, 
un Etna , y quantos volcanes 
de humo , llamas , y de rayos 
pueblan la tierra , y el aire, 
quando atento confidero 
los pefares , que me hace, 
mal informado de mi. 

Fu Mageftad : que me ultrajen, 
y me tengan prefo aqui 1 
Que de efta fuerte me traten 1 
que a efta puerta de Ttiana 
oy la prifion me mudaíTen ! 
que afsi mi valor fe oprima ! 

Vive Dios, que he de ir a Flandes, 
y he de fer terror de Europa; 
que no es jufto aprifionarme, 
quando puedo fer tuina 
de Holandefes desleales. 

A tantos he de dar muerte, 
que en rios corra la fangre, 
tiñendo al Mar las efpumas: 
los diques, y los raudales 
de los Flamencos Paifes, 
de miedo mió han de elatfc. 

Corra mi fama los climas 
mas remotos , y diftantcs; 
divuiguefe mi valor, 
el Sarraceno cobarde, 
el Turco , Pirata aleve, 

quantos del Nilo al Ganges 
uellan la f a mofa orilla, 
pueblan la aienofa margen. 


del Duque de Ojpsua. 

del Duque , Conde de Ureña, 
tiemblen , y huyan cobardes. 

QBiv._ Y es muy jufto , que tu nombre 
fe eternice , y que fe guarde 
en las memorias de Efpaña, 
mas que en pórfidos , y jafpes. 
Salen Don Miguel , y Afanador. 
Mig. Efcuchando á Vuecelencia 
he eftado , que perturbarle 
no quife , y faber defeo 
quién le enoje , y quien le canfe. 

, Pedro. Recuerdo de mis difguftos, 
memorias de mis pefares, 
folo me enojan , que a mi 
quién fe atreverá á enojarme ? 
Afanador , qué es aquefto ? 
de donde venís ? Afán. Me tras, 
feñor , no sé qué difgufto, 
y de vos vengo á ampararme, 
Pídro. Pues qué ha havldo^ 

Afán. Don Fadrique 

de Toledo , iluftre Marte, 
efta alojado en Utrera 
con cfquadras Militares. tJ ' 

Echáronme dos Soldados, 
pienfo que por ultrajatmSj 
y de la fupercheria 
Irritado mi corage, 
cofidos en un colchón 
juntos los tiré a la callea 
Vieronme fus camaradas, 
y procurando vengarfe, 
no les fue bien , herí a mucholí 
otros huyeron cobardes. 

Don Fadrique me bufeo, 
y me vine por no darle 
fatisfacciones , que yo^ 
nunca fatisfago á nadie. 

Pedro. En mi fervicio os queda® ^ 
vueftro esfuerzo , y vueftra laug 
me inclinan á que oSs,eñiaif* 
Afán. El Cielo , feñor , os guarde. 
Oliav. Si te quieres divertir, 

vamos al rio efta tarde. _ 

Pedro. Y aun para templar mi 6 
no es Guadalquivir baftante. 

Mig. Notable es fu condición» 

Al fam Celia , y Laura , etn 
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Celia. Yo tne quedaré á efta parte 
efcondida , liega tu, 
y fí gallare de hablarme, 
me bolverás a avifar. 

Laura. Ponte donde no te alcance 
á ver. Celia. Bien fegura quedo. 

Sale Laura tapada , / llega. 

Ollav. No es malo el brío del Angel. 

Fedro. No viene a buena ocalion, 

(i pretende enamorarme, 
que aora con lo fevero 
tengo olvidado lo amante. 

Laura. Guarde Dios á Vuecelencia. 

Fedro. D.fcubrafc , a ver fi el talle 
fe conforma con el rollro. 

Laura. Elle papel vengo á darle Dafele. 
á Vuecelencia. Pedro. Dos papeles 
ion , mi Reyna , los que trae; 
aqueAe , y el de fu cara, 
y ambos con cubierta : acabe, 
y defcubrafe. Laura. Es muy mala 
la letra , y no hay que canfarfe, 
que no me he de defcubrir. 

Fedro. Hermofa es , no me enfáde, 
defcubrafe. Laura. Vuecelencia 
puede , fenor , perdonarme. 

Pedro. De Celia es la firma ; no 
quiero leerla ; aquello trae, 
y viene haciendo melindres ? 

Rompe el papel. 

Celia. Ay ingratitud mas grande ! 
que le rompib fin leerle. 

Carr. Plegue á Dios , pues dellaparfe 
no ha querido , que no lleve 
que contar i fus comadres. 

Pedro. Ya , mi feñora alcahueta, 
que muy zahareña , y grave 
no ha querido que la vea 
las facciones del femblante, 
todas quantas Dios le dio 
tienen de verlas mis Pajes. 

Ola. Carr. Señor ? Pedro. Defnudad 
ella muger.^ Mig. Reportadle, 

Don Oflavio. 08av. Eftá enojado. 

Celia. Que aquello en el mundo pafiie ! 

Pedro. Quitadle halla la camilá, 
y ^n eíTa fala arrojadle 
tta caaallo de garvanzos. 


y deínuda en unos grandes 
chapines , los coja todos. 

08av. Señor::- 

Pedro. No hay que replicarme. 
Carrillo , ve tu a la plaza 
de San Francifco , y harásie 
que pregone á un pregonero, 
que me han traído de Fiandes 
un extraordinario monllruo,- 
y aqui le tengo ella tatde; 
que vengan todos a verle. 

08av. O Pedro. 'B.&a ha de fcr. 

Q8»v. No ultrajes 

una muger de ella fuerce, 
que no es blafon tuyo. Pedro. Baile: 
vive Dios , que la ha de ver 
toda Sevilla. Afán. Admirable. 

Pedro. Parte.: afsi dexará Celia 
de efcribirme , y de canfarme. 

Vanfe tedas con Laura , y fale Celia. 

Celia. Ya tuvo fin el ardor 
de mis penfamientos necios, 
que el viento de los defpreciot 
apago la luz de Amor: 
qué ingratitud 1 qué rigor 1 
qué defaire 1 y qué deldén ! 
muerte los Cielos te den, 
cruel amante desleal; 
pues fabes premiar tan mal, 
i quien te eilima can bien. 

Que ello fufra una muger 
con honor , y con valor ! 
o pefie todo mi amor, 
que afsi me ha echada a perder l 
Pefie el tirano poder, 
a quien de aquella pafsion 
fe fia la execucion, 
ultrajando fu malicia, 
los fueros de la juñicia, 
las leyes de la razón. 

Pues de mi loca efperanza 
eres , ingrato , enemigo; 
mi amor trocaré en calligo, 
y mi firmeza en venganza: 

Ciega en mi defconfianza, 
injuriada , y ofendida, 
refuelta , ofada , atrevida, 

.valerofa , altiva , y fuette, 

Bi 
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tengo de darte la muerte, 
pues me has quitado la vida. Vaft. 

Sale Carrillo. 

Carr. Hiy mas rara confufion? 

Sevilla fe ha defpoblado 

por ver el monílruo , que ha dado 

a todos admiración, 

y rila; pues la muger 

vertida en ufo de Adan, 

en el puro cordobán, 

le ha hecho el Duque coger 

de garvaozos un almud, 

en chapines , de una fala, 

a donde tal vez resbala 

a corta de fu faludr 

aunque ella poco fe inquieta^ 

pues le da , quando fe queje, 

mil efcudos , porque dexe, 

el oficio de alcahueta. 

Mas erte es el Alguacil, 
que con porfía gcoffera 
quifo prenderme en Utreras 
Sale un Alguacil. 

Alg.'Es la hazaña muy civil, 
y lo ha de faber el Rey, 
para cartigar locuras, 
que fon eftas traveífuras 
contra la razón , y 1®/* 

Carr. Por qué con voz inhumana 
tanto, lo llega a (entir?^^ 

’Alg. Pues no tengo de reñir, 
fí me afrentan á mi hermana? 

Carr. Es fu hermana? 

Alg. En elfo hay duda ? 

Confuelefe en tal crueldad, 
con que es la mifma verdad 
íu hermana por lo deínuda. 

Alg. Yo pienfo , que alguna arroba 
bebieron loS que erto hicieron. 

Carr. Por lo menos , no le vieron 
en las efpaldas corcova. 

Alg. Ya que no puedo vengarme 
en el Duque , lo haré en él. 

Carr. Detente , Alguacil cruel, ^ 

mira:;- Alg. No hay que replicarme, 
venga preío. Carr. Q^te me llevan. 

No fe me dexe caer. 

Carr, Socorro. Alg, Aquefto ha de fer, 


Duque de OJfuna, 

aunque en íu defenfa liuevati 
rayos. Carr. Como profana 
efta prifion fingular ? 

Alg. Porque pretendo vengar 
los garvanzos de mi hettirana? 

Carr. Alguacil de dos docenas, 
menos quatro ; Afanador 
nie libre de tu rigor. 

Sale Don Miguel , / Afanador^ 

Afán. Qué es erto ? 

Alg. Vengar mis penas. 

Mig. Hay mas notable infolenciá ? . 

Alg. Oy me quito el Duque cruel 
mi hermana. Carr. Cafela con .e!, . 

Mig. yiatti.Afan. Muera.^/^.Refiftencia. 

Retiranlo a cuchilladas , y fale Don isi- 
dro con ejpada , y rodela. 

Pedro. Qué es erto ? Afán. Uu Alguacil 
pretendió llevatfe prefo 
á Carrillo. Pedro. Pierdo el feffo. 

Mig. La pafsion fiempre es civil: 
es de Laura hermano. Pedro. ■ 
acción villana, y- groífera: 
pagarais. Carr, A erte en Utreta. 
con la fatiufma alfombré. 

Pedro. Los trartos , que has prevem»! 
puedes , Canillo , íacar. 

Carr. Voy. Pedro. Yo te fabré venglh. 

Afán. Ya Don Oda vio ha venido. 
Vafe Carrillo , y fale Don OiSavi). 

Oííav. Señor ? Pedro. Primo querido. ' 

Oííav. Qué obícura ertá la noche. 

Pedrs.Dcfpues de huirfe el luminofoc^ 
del Sol , Padre de luces , y ceote^ 
fe han negado á la virta las 

O&a.Q^ mucho , fi las nubes fon de U 
obícura población , lóbrego «lo- 

Sale Carrillo con un jarro de almasf» > 
cordel , un clavo , una hallefta > /- 
una pifóla. 

Carr. Algún . demonio , 
que te dida , feñor , 
vas en execucion. Pedro. Aí^* 
mi afedo enfados. 

Cái'r. Qué haras de efta fuerte 
de eftos trartos cargado ? 

Pedro. Ya , Carrillo , eftas canfad»* 

Carr. Solo quiero preguntaKe, 


para qué es el cordel ? 

Fedro. Para ahorcarte. 

Carr. Para qué ion bodoques ,7 ballcfta ? 

Fed. Por Dios, q efioy por darte la reípuefta 
con ella mirara. 

Carr. Efta medicina 

para qué puede fet? Afan.’Xh. lo adivina j 
que todos lo ignoramos. 

Car.h. q enfermo eftreñido acurat vamos ? 

Fedro. Don Odavio , es Botica 

aquella ? OBav. El almirez lo íignifíca. 

Fedro. Pues pon eíTs cordel atraveffado, 
el un remate en eííe clavo atado, 
y con el otro fuerte, 
oculto en effa puerta , de tal fuerte, 
que 00 te pueda ver el que cayere. 

Fone Carrillo el cordel , y fe efeonde. 

Carr. Si algún mal fucediere 
lloverá fobre mi?P<dro,No te alborotes; 
apuntale á los vidrios , y á ios botes: 
Afanador , l¡ viene el Boticario, 
huid , y os feguirá. 

¿Hig- Qué extraordinario 

modo de burla! /^«.Puerto que no veo, 
de puntería fervirá el defeo. (vicio, 

Carr. Si hade haver cuchilladas , que es fu 
no le apunte al aceite de Aparicio. 

Afatt. Tiro ? Fedro. Si. 

Difpara la flecha adentro , y faena rui- 
do de vidrios quebrados. 

Dent. el Botic. Q^ié es aqueño ? 

Veinte redomas por el fuelo ha pueHo. 

Fedro. Buelve á tirar. 

Oílav. Qué guftes de eftas cofas I 

Fedro. Ya ion tus advertencias eufadofas. 

Dent. Botic. Vive Dios , que es mal hecho. 

Afán. Pues tire mejor él , y mas derecho. 

Pedro. Corre , que ya te figue. 

Sale el Boticario, y cae en el cordel. 

Botic. Si le acierto 

á alcanzar, mataréle:ay,q me he muerto! 

Offav. Mas valiera , fi el daño feiepara, 
quebrar los botes , que quebrar la cara. 

Bat .Yive D¡os,que la cara me he deshecho. 

■^(g-Vavafeá recoger , y abrigue el pecho. 

Botic. Efta es burla : bolvetmees acertado; 
mas ni aun con ñ curarme me haadexa- 
Entrafe poi^floade falii. ^do. 
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Oliav. No es crueldad ? 

Pedro. No , Don Oftavio, 

que cflo.es juego , y no hay agravio; 
que crueldad íer no puede .aunqlodices, 
romperle á un Boticario las narices: 
mañana , porque mas no te alborotes, 
le embiaré cien efeudos para botes. 

Mig. La Jufticia es aquella.quc rondando 
viene. Pedro.XJna burla efloy penfando. 

OBav. A la Jufticia no ; porque , en efeto, 
es digna de temor , y de refpeto. 

Pedro. La Jufticia por si fiempre es Jufticia; 
roas tal vez de un Miniftro la malicia, 
injufta la hace. 

OBav. A Dios dará la cuenta. 

Fedro. Mientras la hace, 

llámenlo valentía , 6 atentado, 
ha de llevar , amigo , adelantado 
un poco de caftigo ; las efpadas 
empuñad , y finjamos cuchilladas. 
Carrillo ,- ten cuidado 
de tener el cordél bien ajuftado. 

Carr. Ya lo haré , fi en tal fufto 
puede ajuftado eñár lo que no es jufto^ 

Dentro. Ruido de cuchilladas 
en aquefta parte íuena. 

Salen algunos Alguaciles de Renda , y van 
cayendo en el cordel. 

I. Tenganfe aqui á la Jufticia: 
acudid todos aprieflTa. 

Carr. Uno , dos , tres , quatro , cinco. 

I. Ay , que me quebré una pierna. 

Ay , que me abollé la cara. 

3. Yo me abollé la cabeza. 

r. Vive Dios, que es un cordél, 
que han attaveflado. Carr. Ea, 
retirémonos , íenor. 

z. Quién vá á la Jufticia ? tengan: 
no tefponden ? á qué aguardan l 
fuelten las armas. 3. Es tema 
no querer hablar ? Pues vive 
Dios , que han de ir á la baliefta. 

Carr. Ya la tenemos aqui; 
pero el demonio fe fuelta 
en el Duque , y en los fuyos. 

Todos. Refiftencia , refiftcncia; 
favor aqui á la Jufticia. 

Retiran d la Ronda a cuchilladas. 

Carr. 
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Carr, Aíroratncñte pelean: 

Alguaciles , y Corchetes, 
por la tierra llana ruedan: 
uno fe efcapb huyendo; 
debe de fer , fegun huela, 
el Efcribano , y fus plumas 
le dan tanta ligereza: 
mas ya los otros le figuen; 
por el Duque el campo queda. 

Salen Don Pedro y Don Oíiavio, Don Mi- 
guél , y Afanador embainando las 
efpadas. 

Pedro. Hay mayor gufto , que ver 
huir ? Carr. Aora que teda 
hacer ? porque todavía 
no han hecho aqueftas dos piezas 
fu papel. Pedro, A dónde vive 
el Alguacil F . Cíírr. Aqui cerca, 

Pedro, y irnos allá: Afanador 
nqueda pídola tenga. Dale la pijlola. 
que edá cargada fin bala, 
ni munición. Afán, Y qué ordenas J 

Pedro. Que á aquel Alguacil de oy 
le haveís de tirar con ella,^ 
y al punto , que Don Miguel 
le rocíe con predeza 
con effe indrumento de agua 
de almagra , de que edá llena. 

Mig. Será extremada la burla. 

OBav. Notables cofas inventa?. 

Sale un Page con un papel , y linterna, 

Page. Es el Duque ?0<34w.Qaién le bufca? 

Un criado fu yo. Pedro, Llega. 

Page-. No ha fido el hallarle poca 
dicha. Pedro. Qué quietesiPáje. Apenas 
á rondar falifte , quando 
llegó un criado á la puerta, 
y me dio aquede papel, 
advirtiendo te^Jc diera 
al punto , porque importaba 
mucho : aqui traigo linterna 
prevenida , para que, 
fi importa , luego le leas. 

Pedro. Alumbra. Oííiai», Qué ferá efto ? <ip. 

Lee el papel para si Don Pedro. 
Pedro. En eda Isla , que riega 
el Bítis , un Cavalíeto 
áe iludres , y nobles prendas, 


Tiuque de Offurii. 
os aguarda aqueda noche, 
que averiguar quiere en ella, 
íi quien hace ofenfas fabe 
en el campo defenderlas. 

Repref Si ferá traición , que «.guw,- 
por vengatfe de mi , ordena 
(Cielos) facarme á la Isla? 
pero lo que fuere fea: 
yo he de ir folo , vive Dios, , 
fin que los tres nada entiendan. 
Vete. ' ^afe el Page. 

OSav. Sufpenío ha quedado ap. 
el Duque. Señor , que fea 
difgudo temo . Pedro. No es nada. | 
Carr. E&i es la cafa. Pedro. A la potra | 
llama. Dent. Alg. Quién es ? Carr.Miti 
fu voz. Alg. Q;iién es ? 

Carr. Abre aprieffa. 

Pedro. Apercibid la pídola. 

Quién me llama? 

Carr. Abra , y advierta, 

que importa. Afán. Sin duda ba»,^ 
pues que ya los paffos íuenan. 

Sale el Alg. Qnisa es i 

ylfan. Conoce udé al Duque 

de OíTuna ? Alg. Qué gentil flema 
a eftas horas i si conozco. 

Afán. Pues porque otra vez aprenda 
á refpetar fus criados, 
tome. dlg. Confefsion , clefflenaav 
Difpara Afanador la pillóla y y Do» 
guél le rocía con almagra, 

Alg. Ay , que me han muerto ! 
Pedro. Ola , aqui 

os aguardo ; dad la buelta, 
llegad á verle fingido. 

En tanto , fin que me vean 
voy á la Isla : el valor 
no ha de vivir con 
y el mío jamás temió. 

Entranfe Afanador , y los demas f 
puerta , y falen por 
Alg. Ay , ay ! OBav. QS® 

^4 Confefsion. d/»«. Quien efta i 
Alg.Sehotes , laftima:, tengan 
de mi : fi Chridianos fon 
vayan á San Pedro ’ 

y tráiganme un Confeíiof» ^ 


Cu. 
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y fino- a la Magdalena 
vayan por un Cura preño, 
que me defangro. J/an. Qué llena 
tiene la ropa de fangre ! 

Oílav. Dónde es la herida ? Alg. Abiertas 
las coñiilas á eñe lado 
íiento ; vayan muy aptieíTa, 
miren que me da un defmayo» 

Jííig. Animefe , que ya llegan 
Confeflor , y Cirujano. 

Carr. De aqueñe lado le tengan. 

Alg. Mire uñed no me laftime, 
no me entre mucho la tienta. 

A/an. Qué tienta ? que vive Dios, 
que no tiene nada; buelva. 

Alg. Cómo puede fer , fi fiento 
la baja dentro i OBav. Es quimera; 
pero pague con el fuño 
fu ofadia. Alg. Burla fue efta. 

Carr. Vaya á acoftarfe. Alg. Efta fangre 
qué es ? Carr. Almagra. 

Alg. Hay tal cautela ! 

Carr. Notable ha fido la burla í 

Oilav. Entre , recojafe , y duerma. 

Alg. Aun no lo creo , por Dios. Vafe.. 

OBav. A dónde efta el Duque ? 

Afán. En efta ' 
puerta quedó. Carr. No parece. 

OBav. Bufquemosle , que recela 
el alma algún daño. Afán. Yo 
daré a efta calle la buelra; 
id los tres por effa. Carr. Aquel 
papel no la ha de hacer buena. 

Vanfe , y fale Celta de hombre. 

Celta. Pues mi amante tan ingrato 
á los riefgos,. y las quexas, 
juñas finezas olvida, 
y obligaciones defprecia: 
en efta Isla , que el Betis 
con muros de criftal cerca 
( que es bien .que venga á la Isla 
quien tiene en ardientes penas 
afidos los penfamientos, 
que fon de Amor dulces prendas) 
Ver el fangriento caftigo, 
que da el valor á la ofenfa, 
la venganza a la jufticia, 
y la razón á la aéenu. 


El Duque muera , aunque yo 
viendole fin vida muera. 

O lo que pueden ios zeios, 
y lo que irrita la fuerza 
de un defprecio , pues me obliga 
á que atrevida , y refuelta, 
atrojada , y temeraria, 
la cobardía depueña, 
con que á mis intentos pufo 
freno la naturaleza, 
con varoniles acciones, 
deícubra la llama inmenfa 
de Amor! Tíi, B.tis undolb, 
de quien Oriente las fierras 
ion de Segura , y Ocafo 
del Mar las efpumas ctefpas, 
locos bolcanes apaga, 
y amantes incendios templa; 
mas no sé yo fi es bañante 
para templar tantos Etnas, 
que para el fuego que traigo, 
es poca el agua que lleva. 

Sale Don Pedro. 

Pedro. Rompiendo un barco veloz 
Jas corrientes alhagueñas 
del rio , que fus criftaies 
por efta playa pafiea, 
llegué a la Isla , y aqni, 
fino me engaño , fe acerca 
un bulto : aquefte es fin dudaw 
Celia. Si doy crédito á las feñas 
él es : es el Duque ? Pedro. Si; 
y tu , que con tan refuelta 
ofadia me has llamado, , 
quién eres ? Celia. Quien una ofbnfa 
vengar pretende en tu vida. 

Pedro. Pues ya la ocafion fe llega, 
defnuda el luciente acero, 
que aunque tu mi igual no feas, 
yo ^iepoDgo el fer quien fóy; 
llega. Celia. Defenderte intenta 
del btio de mi corage. 

Sacan lar effodas , j riñen. 

Pedro. Con qué denuedo prelea ! ap^ 
Celia. Con qué valor fe refifte ! ap.. 
Pedro. Aunque le falta deftreza, ap. 
es una nube lloviendo 
sayos de aceto en centellas* 

Celia. 
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CtUa. Te detfeñes ? Pedro. Mal la voz 
con el aliento concuerda. 

Celta. Buelve á reñir , á qué aguardas ? 
Pedro. Pass veras:;- qué mico! Cdia? 

tu con efpada , y broquel ? 

Celia. Yo foy , qué quieres ? pelea. 

Pedr». Hay rapaza mas airofa ? «p. 

Pues (imple , no me dixeras 
quando yo te defprectaba, 
que eras valiente ? vén , llega 
/ a mis brazos , que te juro, 
vive el Cíelo , (I fupieta^ 
que tanto valor tenias, 
que fueras de mis finezas 
dueño. No he vifto muger ap, 
mas bizarra , y mas refuelta 1 
relia. Es tanto el rigor , leñar, 
con que me has dado la muerte, 
que quifc , para vencerte, 
valerme de mi valor: 
afsi prefumí mejor 
rendir tu defdén , y es bien 
quando dos fuerzas fe vén 
en los dos , pues tengo ofada 
yo la venganza en la eípada, 
tu el agravio én el defdén. 
ítdro. No es bien , que el alma refina 
en el caíHllo aííaltado 
del pecho de tal S aldado 
la valerofa conquifta: 
amante , y rendido afsiftai 
poftre el ingrato valor, 
deponga el ciego rigor, 
rinda el deí'déa fin fegundo,- 
para que confirme el Mundoj 
que es hijo de Mirte Amor. 

Celia. No tengo que agradecerte, 
que me buelvas oy á amar, 
que era forzofo premiar 
mi amor , y trocar mi fuerte: 
porque fi era piedra fuerte, 
como del defdén lo infiero, 
tu ingrato pecho feveto, 
y mi acero te toco; 
qué piedra fuego no dio 
a los golpes del acero í 
pedto. La piedra , Celia , tocada 
del aceto al duro tuego. 


Duque de OJJund, 

deípues que defpide el fuegQi| 
fe buelve á quedar elada: 
y fi el alma enamorada 
vive , tu luz adorando, 
que no es piedra , eftoy juzgando; 
que a ferio , era fuerza , cntieado 
eftarme fiempre riñendo, 
para que eftuvieífe amando. 

Salea D. Aúguel , D. OHavio , y CarriUt. 
Celta. Gente viene. 

O^av. Que es pofsible, 

que de efta fuerte fe atreva 
Vuecelencia;:- Pedro. A qué ^ 
Oifav. A artiefgar 

fu perfona ? Carr, Afsi nos dexa 
ayudando á bien morir 
á un Alguacil ? Pedro. Qué os inquieoi; 
JUig. Afsi fe da cantonada 

á los amigos ? OSav. Tu aufeacia, 
y el recelo del papel, 
nos dio tal difgufto , y pena, 
que partimos a bufearte: 
dixo un guarda de la puerta, 
que haviais falido ; llegamos 
al rio , tuvimos nueva, 
que haviais paíTado i la Isla, 
y venimos donde tengas 
defenfa en nueftros aceros, 
íi alguna traición te ordenan. 
Pedro. Y Afanador ? 0¿lav. Fue por «O 
parte a bufearte , y que venga 
dudo , que folo efte barco 
efiaba á la orilla. Pedro. Pena 
me ha dad* vueftra venida» 

Mig. Un hombre nadando 

á tierra. Carr. Sin duda es el. 
defnuda la efpada obílenta 
atraveífada en la boca. 

Dent. Afán. Quién va alia ? 
Pedro.‘^tzn valor mueftra. , r ¡i. 
Sale Afanador con la efpada dtj 
Afanador , qué es aquello ? 

’Afan. Como efta con efta flema 
Vuecelencia , quando yo 
creí , que aora fe hundieta 
efta Isla á cuchilladas? 
f eirá. Sofslega , que la pendencia 
ha fidq con «na Dama. 
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Afan.Caetpo de Chrifto con ella. 

fedro. Celta alentada , j briola 
me facó á reñir , y es efla 
<¡ue eftais viendo disfrazada. 

OBav. Drfprécios á quien no alienta ? 

Afán. En vano me mojé. Mig. Raro' 
valor ! Carr. E'drana fineza ! 

Tedro. B ilvamonos a embarcar: 

Celia con noíotros venga. 

Vanfe todos , y quedan Celta ,yD. Pedro.. 

Celia. Al fía , buelves a premiar 

mi amor ? Pedro. Será , Celia , eterna 
la fé con que he de adorarte. 

Celia. Qué prendas das ? 

Pedro, Qué mas prendas, 
que el alma ? 

Celia. Me harás mas burlas ? 

Pedro. Todo' mi amor ferá veras. 

Celia. Y el defdén ? Pedro. Ya tuvo fin. 

Celia.Y el defprecio? Pedro.Fasaai rema. 

Celia. Me has de amar ? 

Pedro. Mis que á mi vida. 

Celia.Conque amar? Pedro. A.ori empieza. 

A Dios, Duque. Pedro. Celia, á Dios. 

Celia. Qjé bizarro ! Pedro. Q^ié refuelta I 

Celia. Líbreme Dios de tu faiio. 

Pedro. Como á m'i de tu belleza. 

*»í»^!TÍ5£a «Sis! eses' 

JORNADA TERCERA. 

Salen Don Ociavio de camino , y Afanador. 

Afán. Sea el- feñor Don Oílavio 
de Aragón , tan bien venido, 
como ha fido defeado. 

OBav. Dios , Afanador amigo, 
para blafon de la Patria, 
dilate tu vida un figlo: 
á donde eftá el Duque ? Afán. Aoia 
con Don Miguél, y Carrillo 
á vér la Comedia fue. 

CBav. Y vos? Afán. Verla no he querido. 

OBav. Por qué ? 

■dfan. Porqu¿ nunca güilo 

de Comedias. OSav. Futs conmlgh 
haveis de ir , que dilatar 
*10 quiero el vér á mi primo: 
feqti el no falit con él. 


mas ya íabeis fue precifo, 
pues fallo , quando en Madrid 
cftaba yo con defignio 
de defengañar al Rey, 
que mal informado , quifo 
dilatarle la prifion, 
que el vulgo juzga delitos 
los Juveniles ardores, 
y los valerofos bríos. 

Decidme , mientras llega mos¿ 

todo lo que ha fucedido 

defpues que de la prifion 

falto. Afán. Efcuchadme , fi os firvG 

ei^ referirlo : En Sevilla, Pajfeandofe, 

de aquel esférico libro 

del Orbe el mejor difeutfo, 

dio de fu valor indicios, 

como fabeis : de la puerta 

de Triana , en que prodigios 

fue dando 4 la emulación 

fu valor nuevos motivos, 

le mádaton la prifion, 

de Arevalo al gran Caílilloj 

cuyas fobervias murallas 

compitiendo con los figlos, 

fon de inclemencias del tiemp« 

inexpunables teftigos. 

Hallbfe en efta ptifion 
el Duque tan oprimido, 
que viendo en fu libertad 
el cuidado mas temifTo, 
muy prolijo el fentimiento; 
y el pelar muy conocido, 
fe éntriftecib de manera, 
que Alonfo González , hijo 
de Marte , Capellán fuyo, 
que en las armas , y en los libros 
fue aíTombtó de Salamanca, 
nos dio de fu péha avifo 
á Don Miguel ele Ribera, 
y á mi t y los tres reveílidos 
de valor , mas que de armas, 
isas que de induflria , de btios, 
á quarenta arcabuceros, 
que le guardaban continuos, 
embellimos una noche: 
procuraron refiftirnos, 
mas no Ies valió fu esfuerzo 
G 


va-? 
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vano , fobetvio , y altivo; 
porque Don Miguel fue un rayo, 
y el buen Clérigo , no he v iña 
quien con mas lindo defpejo, 
y mas fazonado aliño 
pelee ; porque enfaldada 
la fotana , dio principio 
3 la pendencia , efgtimiendo 
un montante , fin que tiros 
le ofendieran , que entre el humo 
parecía un torbellino. 

Perdonad , fi en referir 
aquello os efcandalizo, 
que San Pedro , padre fuyo, 
otra noche hizo lo miftno,; 
por librar a fu Maeftro. 

Yo fui, al fin . quien menos hizo; 
pero baftamos los tres^ 
á dexa? todo aquel fitio 
defofiupa4o de gente; 
y fin eftorvo fuñimos 
i la Torre ; á nueftro Duque 
libramos de aquel peligro; 
y á la pofta defde allí 
aquefta noche partimos, 
antes que en brazos del Alva 
faliefle durmiendo Cintio. 

Entramos , al fio , en Francia, 
con acuerdo , y con defiguio 
de paliar todos á Fiandes 
en defenfa de Fiiipo, 
a donde el Duque reílaure 
fu gracia con fus fervicios» 

En una Aldea de Francia, 
que es jornada del camino, 
donde una noche llegamos 
( y bien mojados ) tuvimos 
un dirgufto , y un enfado 
de cuidado , y de peligro; ^ 
porque al huefped , un Francés 
fübetvio , y defcomedido, 

¡e maltrato ; llego el Duque, 
y con cortesía quilo 
reportarle , mas no pudo; 
y empeñado ya fia altivo 
corazón , de bofetadas 
le dio : el Francés ofendido, 
acaudillo en un inftante 


á fus parientes , y amigos. 
Cercaron toda la cafa, 
embitlieron atrevidos, 
refiftimosles valientes, 
matamos á quatto , b cincor 
alborotbfe el Lugar, 
toda la Jufticla vino, 
tocaton, luego á rebato, 
fiendo la Aldea un abifmo 
de confufion , y de atmas; 
de llanto , voces , y gritos. 

De mas de dofcientos hombres 
la colera refiftimos; 
y pues á m^» Don Oflavio, 
que al temor no he conocido, 
me parecieron dofcientos, ^ 
que eran muchos mas colijo. , 

No bien fatisfecho el Duque 
con valor , arrojo , y brio, 
pego fuego aquella noche 
á la Aldea ; y vive Chrifto, 
que ardía , que era un contentó; 
eran , fegun nos han dicho, 
Hereges , y el quifo hacer 
un Auto del Santo Oficio. 
Salimos , al fin , feñor, 
de la Ttoya de poquito 
á pie , y no poco canfados; 
y, al fin , defde alli partimos 
á París , donde" una Dama, 
toda girvo , y toda btio, 
cuyos foñoÜentos ojos 
difpiertan al mas dormido, 
le pefcb dos mil efcudos, 
fus amorofos motivos 
entreteniendo , y aunque ella 
procuraba refifiitlo, 
entro una noche en fu cafa, 
y á la voz de un , ay Dios nu • 
con bellidos ojos , que 
nunca fueron tan bellidos 
por lo traidores , y inas 
defcanfada de un Domingo» 
dixo , que fe retradaba ^ 
del pado del compromlflo» 
porque tenia hecho voto 
de fer Monja á San Franci 
El Duque con dcfenfado, . 
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mal fe compadece ( dixo ) 
querer fer Monja , y que yo 
fin haverIo^ prometido 
guarde el voto de pobreza, 
haciéndoos vos dueño mío, 
y de mis ¡ovas también: 
mas la Religión eílima 
de fuerte , que ya que el voto 
de caftidad ha querido 
guardar vueftro honor , aora 
que guardéis , Reyna , os fuplico, 
el de la obediencia ; y luego ^ 
yo , que quifo , 6 que no quifo, 
por fu mandado , la teda 
de una celada le viílo, 
poblada de candelillas, 
y defauda , aunque hacia frío, 
facandola de fu cafa, 
la dexamos en un litio, 
donde no la dexb nadie, 
pues al alboroto vino 
tanta gente , que la pobre, 
como no vía entre el bullicio, 
mas efquinas tomó , que 
un Predicador perdido. 

Efto es , feñor , lo que paífa, 
y aqui ella defconocido 
el Duque , porque pretende 
no darle cuidado a Enrico, 

Rey de Francia , de las Lifes 
Clodovéas noble afilo. 

Oíf?¿ív. Notable humor galla el Duque; 
mucho me he holgado de oíros, 
y de que en ella ocafioii 
aqui fe haya detenido, 
porque caminemos juntos: 
quando en Madrid tuve avifo, 
fin dilación me partí; 
porque palfar determino 
con él a Flandes. Afán. Fineza 
notable I OHav. Todo es debido 
a los favores , que fiempre 
de fus afcdos recibo. 

Afán. EHa es , fi no me engaña 
la confufion , y el bullicio, 
la Cafa de las Comedlas: 
en un balquete , imagino, 
que el Duque ha de eftár. 


Oílav. Entremos. 

Afán. Con harto difgullo os firvo. 

Vanfe , y defcabrenfe en un apofento Dan 
Pedro , Don Miguel , y Carrillo. 

Pedro. Q^iién duda, que es gran Comedia, 
pues tanta gente ha venido. 

Mig. Qjé Comedia puede íer, 

fi en Francia , fegun me han dicho, 
en profa fe reprefenta ? 

Carr. No iguala al fuave ellilo 
de la Poesía Efpañola 
ninguna Nación. Ped o. Carrillo, 
brabas Damas. Carr. Extremadas: 
qué de Gavachos que miro ! 

Mig. Ya empezarán la Comedia, 
que ha llegado el Rey Enrico. 

Defcubrtnfe en otro apofento al otro lado - 
el Rey Enrico , y Criados. 

Rey. Afsl alivio del govicrno 
los cuidados. 

Salen al patio Don Oéiaitio , y Afanador. 

Afán. Alli miro 

al Duque. Pedro, Efcucha , Carrillo, 
no es Don O^avio aquel ? Carr. Si; 
y Afanador con él vino. 

Pedro. Por la polla me figuió: 
macho la fineza eftimo: 
ce. Afán., Mirad , que el Duque llama. 

Pedro. Subid. Oliav. Defpues , dueño mió, 
nos veremos. Carr. Callad , que 
empiezan como el Rey vino. 

Mufica. Moafieur de la Rochela, 
non me boti bui, 
pois foz tan bon foldato 
en la guerra , como bui, 
non me boti bui. 

Salen Monjieur de Boli , y un Criado con 
una alabarda , rodela , y morrión. 

Criado. Al fin , M mfieuc de Boli, 
que vas contra el Rey de Efpaña? 

Boñ. Y he de. vengar en campaña 
la lujuria que recibí; 
dieronle á mi padre muerte 
ídbre San Qulotln , y yo 
quiero , pues el ser me dio, 
vengarle de aquefta fuerte. 

Criado. Sobre San Quintín ? me eípanto 
de aquefta fupetcheria: 

C a fue 
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fue grande bellaquetia 
matarle (obre tal Santo; 
como , feñor , le mataron ? 

Boíl. En la cabeza le dieron 

con una alabarda. Criado. Hicieron 
muv mal , pues no le avifaron; - 
materia de duelo es eíTa; 
que fue , feguñ adivino, 
tratarle como á cochino, 
facuditle .en la cabeza: 
tales fon los Efpaóoles, 

Boíl. Es fu fobervia Nación 
archivo de la ambición: 
los Francefes fomos foles. 

Criado. Eüa. muy defvanecido 
con las Indias el de Efpaña.^ 

Búñ. No ha hecho jamás hazaña 
á quien ..fefpete el olvido. 

Oóiav. Defcgloridp no ves 

al Duque ? /ifan. C^n'én lo eñá menos ? 
Carr. El nos trata como buenos, 
íü/i, Pienfa el Rey de Efpaña , que es 
el mayor; mas fu arrogancia 
le engaña en fu parecer; 
pues aun no merece íer 
vaífallo del Rey de Francia. 

Arrojanfc al tablado Don Podro , y lot 
fuyos ¡ y acuchillan d los Reprefen- 
t antes , y el Rey fe levanta. 

Pedro. Mientes , voto á Dios , Gavacho, 
y los que oyéndote eftán 
mienten , fi crédito dan 
á tu voz. Carr. Gentil defpacho. 
fedco. Aunque el Rey efté prefente, 
no ha de quedar Francés vivo. 

Jle/. Notable enojo recibo. 
oaav. Joven iluftre , y valiente, 
erabiíle , que Don Oi3:avioj 
y Afanador arrogantes 
tomarán de los Farfantes 
venganza de aquefte agravio. 

Suben al tablado , y acuchillanlos. 
Criado. Que, me matan. Boli. Av de mi! 
Pedro.Mueran los villanos.Tcdo/.Mueran. 
Boli. Muerto foy. Carr. Todos fe alteran. 
Rf/. Nunca mayor valor vi. ^ 

Pedro. Villanos , con efta hazaña 


ps pretendo aquí eníeñar, 


cómo haveis de refpetar 
el valor del Rey de Efpaña. 

Rey. Prendedlos ; ha de mi guarda, 
cómo temiflbs eftais ? 

Pedro. Viles Francefes , no huyáis. 

Afán. Mi valor los acobarda. 

éaav. Será , villanos , eterno 
caftigo tan fingular. 

Carr. Vayanfe á reprefentar 
al rabiado del Infierno. 

Pedro. La furia de mi valor - 
no dexará en París gente. 

Entranfe acuchillando a los FrarKefis, 

Rey. Qué briofo y qué valiente 
manifiefta fu valor 
aquel mancebo atrevido 1 
Coa qué arrojada fiereza | 

acometió fu nobleza ! 

De fu empeño he colegido, 
que quien de fu Rey aufence 
afsi defiende el honor, 
lo defenderá mejor 
quando le tenga prefente. fanfi,. 
Sale un Francés huyendo de Carrillt. 

Franc. Monfieut , non me boti bul. 

Carr. A mi , traidor , no reportes. 

Franc. BotÍ bui::- 

Carr. No entiendo botes. 

Fra», Efclavo foy de bul. 

Carr. Tú te atreves á mi Rey? 
á mi Rey , borracho? Franc. tetsU, 
Efpañolete valiente. . 

Carr. No lofabeis bien. Yaeslef» 

Carr. Si el Rey de Copas turbadas 
tus potencias tuvo aqui, 
oy fab-ás , que para mi 
el de Efoaña es el de Efpadas. 

Entranfe riñendo , y Jalen el Alende > 
Criados , / Celia de hombre. 

Ale. Entra , Efpañol , al calabozo. 

Celia. Cielos, ' , 

cómo fin culoa he de fufrir def^® . ■ 
tan duros? mas, culpa es, fí fo ^ 
feguir un loco amante de efta ue 

Alc.^o efcoglera otro vicio . ^ 

tan preño de ladrón ufa ® 

Ce/w.Nofoy ladrón, Francés, q rni 

llora la libertad , que me haa.to 


Ve. Vott Chrijioval de Monroy, zi 


Yo efi París ? ( qué rigores ! ) ap, 
yo prefa ? ( qué pefares ! ) 
fea prologo mi voz de mis dolores, 
viertan mis ojos fuentes á millares. 

Ay Duque , dueño mío, 
adorada pi ilion de mi -alvedtjo; 
por feguirte , y por verte, 
he llegado á las puertas de ¡a muerte I 

Sa¡en Don Pedro , D. Oííavio , D. Miguel^ 
Afanador , y Carrillo , con grillos. 

Ale. Ponedle grillos. Pedro. Amigo, 
efeufat los grillos puede, 
íi gufta. Ale. Tan delicado 
es de pies. Pedro. Mas los Francefes 
lo fon de cabeza , pues 
á muchos sé que les duelen 
á eftas horas. Ocíav. Que no quieras 
deícubrirte ? Pedro. Ya me buelves 
a canfar ? Ale. Ponedle grillos. 

Pedro. Aquellos doblones pueden 
redemir la vexacion. Dale un holfillo. 

Ale. Ella bien ; mas folamente 
ferá la fuya , porque 
fus camaradas no tienén 
de quitarfelos. Afán. No importa. 

Carr. Ya al calabozo defeienJen. 

Salen algunos Prefos , y el Alguacil del 
pifloietax.0 i y el Vejete. 

Alg. Dios los guarde , camaradas. 

OSiav. Qué pretendes de ella fuerte ? 
vive el Cielo:;- Pedro. Calla calla; 
porque le daré la muerte, 
vive Dios , á quien mi nombre, 
y nobleza defeubtiere. 

Cel/a. Cielos , no esaquefteel Duque? ap. 
quiero acercarme. Ale. Uíledes 
fe vavan acomodando. 

Celia. Señor ? Vanfe el Alcayde , y los fuyos. 

Pedro. C^é es ello ? quién eres í 

Celia. Soy la infeliz mas diebofa, 
pues aqui he llegado á verte. 

Pedro. Celia ? mi bien , la ocafioa 
de tu priíion me refiere. 

Hablan aparte Don Pedro , y Celia. 

Afán. Qjé hay , Don Migué!? 

Q_!é ha de haver. 

Afanador , que me tiene 
aquefte loco del Duque 


fuera de juicio. Afán. El fe entiende 
OUav. Yo coa grillos ? yo en la cárcel 
Carr. Si Don Oílavio lo fiente 

tanto , qué haré yo ? Celia. Y al fin, 
feñor , ofada , y valiente, 
fiendo Fénix del Amor, 
como de defdichas Fénix, 
fabiendo , que á Flandes ibas, 
te he feguido de ella fuerte. 

AI entrar en la Ciudad, 
las maletas ver pretenden 
las Guardas , defvalljaron 
civiles , y defeortefes 
mi ropa , hallaron entre ella 
mis joyas , y aqui me prenden, 
diciendo , que hurtadas fon: 
mas como de aquella fuerte 
ellas prefo tu en la cárcel? 
qué es ello ? habla , que tienes, 
en tuibacion tan confufa, 
de un hilo el alma pendiente. 
Pedro. Efcucha , y fabrás la caufa, 
que en ella cárcel rne tiene. 

Hablan aparte los dos. 

Carr. Camaradas , cada uno, 
b pagará la patente, 
refiera de fu priíion 
la caufa. Afán. Seqres Francefes, 
dén piincipio á lo propuello; 
diga el hermano Vejete. 

Vejete. Yo , feñores , me crié 
en Efpaña. Carr. Tenga , efpereí 
fue Amolador , ó Aguador ? 
vendió navajas , ó peines ? 

1. Señores, yo fui en Sevilla 
en cafa del Arsiílente 
Aguador de carretón, 
pienfo que catorce mefes. 

Carr. Que ellos fe vayan a EfpaSii 
donde fin vergüenza venden 
el agua que no nos llevan I 
Quando los viles Francefes 
llevaran agua de Francia, 
vaya con Dios ; mas que intenten 
que el agua , que allá tenemos, 
nueílro dinero nos cueíle ¡ 

Profiga , por qué eílá prefo ? 

Vejete. Por foplon. Afán. Y él ? 
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I. Por valiente, 
por fíete chirlos que he dado. 

Carr.O gran Francés mata fíete i 

i. Soy alfombro de París. 

Orr.Tan mala figura tienes ? 

Afán. Don Migué^l , qué decís de efto? 

¿[{¡g. Que eílá diciendo , no advierte, 
que es fu arrogancia enfadofa ? 
cómo puede fer valiente 
un hombre que fue Aguador, 
cargado ordinariamente 
del carretón , como, el otro 
de la PIfcina ? no píenle 
que efta entre bobos, a. Yo fojr 
de los Pares defcendrente. 

Afán. Calle , que es un pobreton. 

Jlg. Yo voy , por un piílolete, 
huyendo de Efpana a Flañdesí 
y dio en que havia de prenderme 
un Monfieur, porque pafsé 
delante de el fin hacerle 
cortesía. Carr. Cómo es efto ? 

Efpañol es? Si , mis Reyes. 

Garr. Y de dónde es ? Alg. De Sevilla, 
donde Alguacil de los veinte 
fui. Carr. Señor ? íeiro. Q^ié ? 

Can. El Alguacil Al oMo^ 

del piftoletazo es efte. 

Tcdro, Que dices ? 

Can. No hay que dudarlo: 
hombre , mira que prefente 
efti el Duque. Pedrs.Habla mas quedo. 

Al<’. Qué dices ? Can. Que verlo puedes. 

Alg. S;óor ? ?edro. Dónde camináis ? 

Alg. A Flandes. Pedro. Por qué ? 

Alg. Atendedme: ^ ^ 

Qüádo de Venus fe enfayo mt hermana^ 

por los gatvanzos , no por la manzan«, 

el infelice dia 

en que olla la (ala parecía; 

pues con garvanzos, y con carne eftaba, 

aunque de ellos el zumo fe apartaba: 

yo indignado de verlo , y mas de oillo, 

prender qulfe a Carrillo, 

para vengar mi enojo, 

y del tuyo defpojo 

fui ; pues aquella noche me butlalie, 

y tirarme mandafte 


Duque de OJfund. 
el piftolete , que aunque no tenia ^ 
bala , me pareció de Artillería. 
Celebrófe la burla de maneta, 
que en faliendo de cafa ,o'ia á qualquijjj 
decir ( hafta el mas mifero pobicte) 
allí va el Alguacil del piftolete. 

Los muchachos aunados me feguian, 
y daca el piftolete , me decían; 
y fi en la plaza, ó en la Audiécla entraba, 
una rueda de todos me cercaba, 
diciendo , fin vergüenza , ni embarazo, 
dolióle mucho á ufté ej piftoletazo? 
Aun los amigos, q á mi efpoía hablabia 
de mi herida , el pefame le daban; 
y á tal eftado vengo, 
que aun niño que yo tengo, 
quando me iba por vino a la taberna, 
decía la gente con voz tierna: 

Es , niño peregrines, 
para curar á tu padre aqueffe vino? 
Pues quédité,feñor,de un ptimohermt j 
que tengo Cirujano; ^ (>i®i 1 

tuvo noticia ^e que. eftaba herido, 

vino defpavotido, 
y fin que de fu intento un punto tacna, 
dió que havia de curarme de por fuerza. 
Ai fin , feñor , yo viendome afrenaA», 
determiné venirme a fer Soldado; 
pues me han corrido tanto, que unPoe» 
me dlxo , que mi cara era baqueta. 

Pedro. Graciofo , por Dios , ha eftadP 
Don Oda vio , qué os parece? 

Oíiav. Vive el Cielo , que no se, • 
feñor , quien fuñirte puede: 
buen humor gaftas ^ora. 

Tu prefo? efto fe confíente ? 

AI Embaxador de Efpaña 
avifaré. Pedro. No ío intentes. 

Afán. La puerta del calabozo 

Efcr. A tomar la confefsion 
vengo , porque los Jueces 
dan el termino por horas. 

'Ale. Y ya en la 

hjirca; encomiendeníe a D 


"De Don Chrijloval de Monrcj, zj 

Carr, Q_ié ercucho ? Cielos , valedme ! al Embaxidor de Efpaña, 


Bfcr. Haced la Cruz qué decís r 

Pedro. Digo , que defde un balquete 
me pufe á ver la C imedia, 
y unos borrachos Francefes 
hablaron mal de mi Rey; 
enójeme , y arrójeme 
al tablado , donde algunos 
maté. OBav. En aquefto convienen 
todos. Efcr. Pues vayan firmando. 

Dale el Efcribano d Don Pedro el Pro- 
cejfo ] / efcribe en el. 

Afán. Qué aquefto el Duque confíente ¡ 
no tiene juicio el hombre 
que le fígue. Mig. Amigo , él quiere, 
vive Dios , que nos ahorquen. 

Celia. Señor;;- 

Pedro.CxWí , que no elitienden 

lo que he firmado. Celia. Qué dice 
la firma ? Pedro. Defpues lo puedes 
por los efcftos faber. 

Efcr. A Dios ; y al punto fe apreften. 

Vanfe el Alcayde , y Efcribano 

Mig. Afanador ? Afán. Qué decís ? 

Mig. No fiento tanto la muerte, 
como que me ahorquen , porque 
la afrenta fin m'i me tiene: 
yo ahorcado ? voto á Chriño::- 

Oáav. Señor , dime , qué pretendes ? 
a qué aguardas ? a qué efpetas ? 

Afán. Yo , fefior , por ti mil veces 
moriré , si , vive Dios; 
mas efcufalo , fi puedes. 

Pedro. Cómo puedo yo efcufarlo ? 

Mig. Señor , haz que me degüellen 
á mi , porque fí me ahorcan, 
bien conoces que es perderme. 

Carr. Señor , por amor de Dios::- 
Amo mió , no me dexes 
ahorcar ; foy yo negocio, 
que tengo de eftar pendiente? 

Sale el Alcayde. 

Ale. Amigos , a confeíTar, 

que es de dia , y ya el Corchete, 
y los borricos aguardan : 
filgan luego los Francefes 
del calabozo. Oclav. Qué eícucho ? 
®fctibiréle un vilktc 


que aquella es locura. Vafe. . 

Pedro. Ad vierte 

Carr. Prefto , feñot Don Oflavlo. 

Pedro. Callad , y animaos , pobretes. 

Afán. Qué nos hemos de animar, 
pleguete Chrifto , fi tienen 
los borricos á la puerta ? 

Pedro. Don Miguel , Afanador, 

y Carrillo ? Losjres. Qué nos quieres ? 

Pedro. Vamos prefto á la Capilla: 
todo el mundo fe confieffe. 

Mig. Oís ? no os he dicho yo, 

que va de veras ? Afán. No puede 
el Embaxadot de Efpaña 
dexar de venir á verle. 

Mdg. No vés que eftán los borricos 
á la puerta ? Afán. Quatto veces 
he foñado , que me ahorcaban. 

Mig. Pues veteis cómo os fucede. 

Ale. Vamos de aquí. Carr. Chrifto mío, 
que me ahorcan , mifetere. Vanfe. 

Salen el Rey Enrico leyendo una carta^ 
y un Grande. 

Rey. Agradece con eftraña 
fineza fu Santidad 
la concordia , y amiftad, 
que oy tiene Francia , y Efpaña. 

Grande. No dan pequeña ocafion 
los Efpañoles en Francia, 
que es en ellos la arrogancia 
hija de fu inclinación. 

Rey. Prometeos , que me admiró 
el Efpañol alentado: 
qué colérico al tablado 
ayer tarde fe arrojó! 

Embidia tengo al de Efpaña, 
por el afedo , y la fé 
de fus VaíTallos , que fue 
digna de un Heftot lá hazaña. 

Sale el Efcribano con el Procefe. 

Efcr. Señor , llegando a tomar, 
para fubftanciar la caufa, 
la confefsion á los prefos; 
y porque los Jueces mandan, 
que los ahorquen al punto, 
firmó uno de ellos : qué rara 
confefsion ! lee , y verás. 

Dalt 
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Dale al "Rey el Procejfo. 

Rey^ Dice la firma mas alta: 

Don Pedro Girón , el Duque 
de OíTuna , y Grande de Efpaña» 
Claro eítá , que no pudiera 
atreverfe á tan bizarra 
acción , fino un hombre iluftre. 
Corrido eftoy , y á la Guardia 
prevenid con aparato, 
y con Mageftad Cefarea Sale un Page. 
le traigan luego a Palacio. 

^^ge. El Embaxador de Efpana 
pide licencia. Rey. Sin duda, 
que ha fabldo lo que pafla: 
aguarde, porque conmigo 
también por el Duque vaya. 

Vanfe 'y y falen Don Miguel , Afanador^ 
y Carrillo con un Chrijio. 

Afán. Vive el Cielo , que efte loco 
fe rie , y lo hace chanza, 
fin ver que eftán Jos borricos 
á la puerca. Carr. Alma Chtiftiana, 
acuerdare de tu Dios. 

'Afán. Es pofsible , que tal haga 
un hombre como vos ? Mdg. Pues 
qué hago yo en rezar ? baila, 
que lo hacéis chanza también; 
pues qué queréis , que fe vaya 
un hombre de aquefta vida 
como Turco ? Afán. Ay mas canfada 
porfia 1 Carr. Creo en Dios Padre::- 

Afán. Oís , Don Miguél , por la cilampa 
de Dios , que me han de ahorcar. 

Al paño Don Pedro , y Celia. 

Pedro. Llega, y mira quales andan. 

Afán. DTpenalós , por tu vida. 

Pedro. Celia , efcucha , mira , y calla. 

Mig. No confeíTás ? Afán. Como puedo ? 
fi luego al punto nos facan, 
y yo para prepararme 
he meneíler diez feraanas ? ^ 

Carr. Criador del Cielo , y Tierra: 
Afán. Qué dirán mi Madre , y Juana ? 


del Vaque de OJfuna. 

Mig. Padre nueílro::- voto á Dios, 
que eftoy fin juieio. 

Carr. Ay, qué anfias! 

Mig. Que fe efté riendo de vernos, 
y jugando con fu Dama, 
que fe la deparo aqui 
Bercebu. Afán. No tienen alma. | 
Mig. Efto de eftár los borricos I 
á la puerta me defmayá. | 

Afan.'í^a tenéis Rofatioí Aí?g. No, * 
amigo. Afán. Oís ? 

Mig. Q^ié hay ? Afán. El alma 
en los fueóos de eños dias 
me adivino efta defgracia. 

Afinador , el demonio 
nos crujo á parar á Francia. 

Afán. Qaé dirán de mi en Utrera, 
que ia eftimo como Patria? I 

Carr. Creo en el Efpiritu- Santo:;- r 

Dent. E! Rey , el Rey , puerta fraira. 
Todot. Libertad. Salen el Rey ,y Sol'daki. 
Rey. Donde eftá el Duque ? Sale D. Ftirt: 
Pedro. Rendido á vueftras Cefateas i j 
plantas. Rey. Primo , levantaos, . ff, 
cubrios. Afán. Fineza rara 1 ^ j 

Rey. Cómo venís ? Pedro. Como quiíB » 
tan grande favor alcanza: . : , 

perdonad , fi la pafsion::- 
Rey. En inmortales eftatuas | 

mereceis fer aplaudido, 
primo : dad orden que faiga* 
libres quantos prefos hay. , ^ 

Todos. Viva el Hercules de Efpaf«> . . 
Afán. Don Miguél , ya no me ahotc^ 
Mig. Con que á mi me degollarán, 
no fintiera el morir. Carr. Dios ^ 
fe lo perdone , que eftaba_ ^ : 

bien contrito. Rey. Vamos , pf* 
Pedro. Eftimo mucho 
Todos. Viva el gran Duque ue . 
Afán. Y aqui , Senado , fe acabatt ■ 
las Mocedades del Duque. 

Todos. Perdonad las muchas ta ta * 


fin. -i,* 

pon Licencíá ; En Valencia , en Imprenta de ía ■ 

Tofeph de Grga , Calle de la Cruz Nueva -, en^donde 
eftá , y otras de diferentes Títulos. Ano iqóz. 


